
東華三院馬振玉紀念中學 

活動通告 097/25-26 

「明日領航者計劃 –吾講吾識基本法競技工作坊」 

 

敬啟者： 

 

為讓同學進一步了解國情及明白基本法對本港的重要性，本校特意安排同學參加由學友社主辦的
「明日領航者計劃 –吾講吾識基本法競技工作坊」。有關活動詳情臚列如下： 

 

日      期 ： 一月二十四日(星期六) 

地      點 ： 愛國教育支援中心 (新界沙田大圍豐石街 1號) 

集合時間及地點： 下午 12:05/ 港鐵元朗站 H出口 

解散時間及地點： 下午 6:15 / 港鐵元朗站 H出口 

費      用 ： 全免  

備      註 ： 學生必須穿著學校整齊校服  

 

請  貴家長鼓勵及支持  貴子弟參與是次活動，並於一月十九日（星期一）或之前簽妥電子通
告回條，以便統籌辦理。如有任何疑問，請致電 2443 9899 與蔡永光老師聯絡。 

 

此致 

貴家長 

 

     東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 

 

 

_________________________ 謹啟 

（賴珮賢） 
二零二六年一月十六日         

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                東華三院馬振玉紀念中學                班號: _________ 

活動通告 097/25-26 

「明日領航者計劃 –吾講吾識基本法競技工作坊」 

 

敬覆者： 

本人為 _______ 班學生 ___________________ 之家長，已知悉上述通告之內容，本人定當督
促敝子弟準時出席活動。 

 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

      家長簽署：                       

 

      家長姓名：                       

 

 

 

 

二零二六年    月     日 

  



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Activity Circular 097/25-26 

Workshop on Basic Law 
16th January 2026 
 
Dear Parents 
 
In order to allow students to further understand the national conditions and the importance of Basic Law, 
our school has specially arranged students to participate in the Basic Law workshop sponsored by the Hok 
Yau Club. Details of the workshop are listed below: 
 
 

Date                      :  24th January 2026 (Saturday) 

Venue                    : Patriotic Education Centre 
(No. 1 Fung Shek Street, Tai Wai, Shatin, NT) 

Gathering time and venue    : 12:05 pm / Exit H at Yuen Long Station  

Dismissal time and venue     : 18:15 pm / Exit H at Yuen Long Station 

Fee                       : Free of charge 

Remarks                   : Students have to wear the school uniforms. 
 
Please return the signed e-reply slip by 19th January 2026 (Monday). Please feel free to contact Mr. Tsoi Wing 
Kwong on 2443 9899 if you have any questions. 
 
Yours sincerely 
 
 
 
 
Lai Pui Yin Polly 
Principal 
 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 

 


